YHUBEP3UTET Y UCTOYHOM CAPAJEBY
dakynTeT 3a NPOM3BOAHY U MeHaMeHT Tpebure

Cmydujcku npoepam: MHOycmpujcku MeHayMeHm

| uknyc ctyamja ‘ IV roguHa cTyamja

lMyH Ha3uB npegmeTa

EHIMECKW JE3VK 7

Kateapa KaTtegpa 3a aHrnucTuky — dunosodckm dakynter Mane
Lindpa npegmera Craryc npegmeta CemecTtap ECTS
HactaBHuk/ -um ap Jbepka Jedptnh, BaHpeaHu npogecop
CapagHuk/ - uu ma Maja Koayesuh, BULUM aCUCTEHT
KoedmuujeHt
®oHA yacoBal HacTaBHO onTepehere WHpuBmpyanHo ontepehere ctypeHTa (y CTVOEHTCKOT
(ceammyHo) caTMma cemecTpasnHo) omzseherba S
o
n AB nB n AB nB So
1 2 0 1*15"1,4=21 | 2"15*14=42 | 0*15"14=0 14

YKYMHO HacTaBHO onTepehetse (Y caTuma, CeMecTparHo)
1*15+ 215+ 0*15=45

YKYTMHO CTYeHTCKO onTepehetbe (y caTuMa, CeMECTparnHo)
1*15*1,4 + 2*15*1,4 + 0*15*1,4 = 63

Yk

nHo onTepehete NpeameTa (HacTaBHO + CTyAeHTCKO): 45 + 63 = 108 caTn cemecTpasnHo

WUcxoam yyewa

CaBnagaBarem OBOT NpeameTa cTygeHT he 6utu ocnocobrbeH aa:
1. DednHuLEe OCHOBHE NOjMOBE M3 06nacTu CTpyke (ynpaerbake Npon3BOg4HO0M, NPaBHM 06nMLM
opraHu3oBasa npedyseha, TEXHoNoruja, KOHCTpyUcare y3 pavyHapcky noapLLKY),
2. pasymuje KrbyyHa MjecTa y CTPYYHOM TEKCTY,
3. y4ecTByje y Auckycuju o Temn n3 obnactu cTpyke (Ha HuBoy B1),
4. ce KOpUCTM CTPYYHOM NUTEpaTypoM 13 06nactv CTpyke: ynpasrbare NPOU3BOAHKO0M, NPaBHU 06amnLy
opraHu3oBasa npegyseha, TEXHONoruja, KOHCTPyUcare Y3 pavyHapcKy NOApLLKY.

YcnoBrbeHocT

lMonarate NpegMeTa YCMOBILEHO j& MPETXOAHO NOMOXEHUM NpeaMeToM EHrnecky jeank 6.

HactaBHe MeToge

Pa3HoBpCHM 06nMLK paga y 3aBUCHOCTM OF HacTaBHe jeduHuLe: obpaga cagpxaja kpos ex cathedra
npeaasatba, AUCKycuje, KOHBEP3aLMjy, MHAMBUAYaTHe UK rPyMHE Npe3eHTauuje 04 CTpaHe CTyaeHaTa.

1. ‘Technology and operations’ — Technology and its impact on today’s organizations (definition of terms)
2. ‘Technology and operations’ — Technology transfer

3. Acquisition of technical vocabulary

4. ‘Business organizations and legal forms of business organizations’ — Business organizations

5. ‘Business organizations and legal forms of business organizations’ — Legal forms of business org.

6. Acquisition of technical vocabulary

Cappxaj 7. Revision of technical vocabulary
npegmeTa no 8. Project management — basics
ceaMuULamMa 9. Event chain and critical chain
10. applying the insights of project lifecycle to research projects
11. Organization for production — definition of terms
12. Operational research
13. Computer Aided Design — definition of terms
14. Acquisition of technical vocabulary
15. Revision
0O6aBe3Ha nutepartypa
AyTop/ n HasuB nybnukauuje, usgaBay loguHa CrpaHuue (og-go)
CkpunTa Kojy jé CauMH1O OArOBOPHM HACTaBHUK,
Jecuh, Ib. CaCTaBIbeHa Of TEKCTOBA U3 PENeBaHTHE CTpyuHe 2013,
nutepatype (HaBegeHo y JlonyHcka nutepatypa‘),
®akynTeT 3a NPOM3BOAHY U MeHaMEHT Tpebukse
[onyHcka nutepatypa
Aytop/ 1 HasuB ny6nukauuje, usgasau loauna Crpanuue (oa-8o)
MwuTposuh, C. English (first year), Yausepautet CunrngyHym beorpag | 2009.
Mepwh, A EHrneckm jeauk y opraHu3aLmoHum Haykama, 1992
KrbmkeBHO M3gaBayka 3aapyra Lientap beorpag
Murposih, C. Engllsh (second year), YruepauteT CUHIMAYHYM 2009,
eorpaj
Britannica online encyclopedia (www.britannica.com)
O6aBese, 06nMuUM | BpcTa eBanyauuje paga ctyaeHTa | Bomosn | MpoueHar




npoBjepe 3Hawa U

lMpeancnntHe obaBese

oLjeruBame npucycTBO Npeaasarbumal Bjexbama 1 akTMBHOCT Ha yacy 10 10 %
TeCT 15 15 %
KOMOKBMjYM 35 35 %
3aBpLUHW UcnuT
33BpLUHM UCTIUT (YCMEHM) 40 40 %
YKYINHO 100 100 %
Web ctpanuya http://fpmtrebinje.com/wp/wp-content/uploads/2016/11/4_IM_Engleski_jezik_7.pdf
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